
 

 

 

  

Písmeno A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V … 

Česká Adam Božena Cyril David Emil František Gustav Helena Ivan Josef Karel Ludvík Marie Norbert Otakar Petr Quido Rudolf Svatopluk Tomáš Urban Václav … 

NATO Alfa Bravo Charlie Delta Echo Foxtrot Golf Hotel India Juliett Kilo Lima Mike November Oscar Papa Quebec Romeo Sierra Tango Uniform Victor … 

 
Písmeno Á Č Ď Ě É Í Ľ Ň Ó Ř Š Ť Ů Ú Ý Ž 

Česká A s čárkou  
(dlouhé A) 

Čeněk Ďáblice E s háčkem E s čárkou  
(dlouhé E) 

I s čárkou 
(dlouhé měkké I) 

Ľubochňa Nina O s čárkou  
(dlouhé O) 

Řehoř Šimon Těšnov U s kroužkem U s čárkou Y s čárkou  
(dlouhé tvrdé Y) 

Žofie 

 O
K

3
ZB

 

kmitočet  /odskok rastr mod. provoz 

VHF: (IARU VHF Handbook v6.12) / 145.500 - FM calling 

145,206 - 145,5625 12,50 NFM simplex 

145,575 - 145,7935 /-0,6 12,50 NFM převaděč 

UHF: / 433.500 - FM calling 

433,400 - 433,575 25,00 NFM simplex 

438,650 - 439,425 /-7,6 25,00 NFM převaděč 

 

PV-P/22/11.2013-7: Spektrum 
87,5 – 146 MHz 
VO-R/16/08.2005-28: Sdílenky 27 - 
450 MHz 
VO-R/3/07.2007-13: PMR 446 
VO-R/7/04.2012-6: CB 27 MHz 
 
127/2005 Sb.: El. Komunikace 
156/2005 Sb.: Prov. podm. ARS 
40/2009 Sb.: Trestní zákoník 
105/2010 Sb.: Kmit. tabulka 
 
CEPT T/R 61-01: Užití stanice 
v členských zemích CEPT 
 



 

Dálkové ovládání (DTMF) převaděče HIP 2000 
##1 - identifikace převaděče 
##2 - čas 
##3 - okamžitá a maximální teplota uvnitř převaděče 
##4 - relativní síla signálu stanice 0-9 
##8 - počet resetů převaděče od posledního nulování 
##9 - verze firmware 
(Dle IARU by se mělo pro 2m/70cm převaděče používat * + 0..9) 

1 
QZ 

2 
ABC 

3 
DEF 

Přehled DTMF příkazů pro systém EchoLink 
(číslo) - připojení ke stanici na internetu, na základě jeho čísla 
C + volací znak + # - připojení ke stanici na internetu na základě volací značky 
00 - náhodně vybere z dostupných uzlů jakéhokoli typu a pokusí se připojit 
01 - zvolí náhodně linku nebo převaděč ze všech dostupných a pokusí se k němu připojit 
02 - zvolí náhodný dostupný konferenční server a pokusí se k němu připojit 
03 - zvolí náhodného samostatného uživatele a pokusí se k němu připojit 
06 + číslo - zjistí podle čísla uzlu volací značku a stav připojení stanice 

07 + volací znak + # - zjistí podle volacího znaku číslo uzlu 
a  stav připojení stanice 
08 - oznamuje značku každé připojené stanice 
09 - znovu připojí stanici, která se naposledy odpojila 
* -  přehraje krátkou informativní zprávu 
*# - odpojí stanici, která je právě připojena 
 

4 
GHI 

5 
JKL 

6 
MNO 

7 
PRS 

8 
TUV 

9 
WXY 

[Menu] = A 
[Down] = C     

[Up] = B 
[Exit] = D 

 

Znak Kód Pomůcka Znak Kód Pomůcka 

A .- akát N -. národ 

B -... blýskavice O --- ó náš pán 

C -.-. cílovníci P .--. papírníci 

D -.. dálava Q --.- kvílí orkán 

E . erb R .-. rarášek 

F ..-. Filipíny S ... sekera 

G --. Grónská zem T - tón 

H .... hrachovina  U ..- učený 

Ch ---- chléb nám dává V ...- vyučený 

I .. Ivan W .-- wagón klád 

J .--- jasmín bílý X -..- Xénokratés 

K -.- krákorá Y -.-- ý se ztrácí 

L .-.. lupíneček Z --.. známá žena 

M -- mává  
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Znak 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 
Kód .---- ..--- ...-- ....- ..... -.... --... ---.. ----. ----- 

 Znak  ? , ! . ; / = - 

Kód ..--.. --..-- --...- .-.-.- -.-.-. -..-. -...- -....- 
Znak <-> ( ) " " : _ @  

Kód .----. -.--. -.--.- .-..-. ---... ..--.- .--.-. 

 

 T - tón  
1 mimořádně hrubý syčivý tón 6 tón zázněje s modulací střídavého proudu 

2 hrubý tón střídavého proudu 7 skoro čistý tón se slabou střídavou složkou 
3 tón střídavého proudu slabě zaznívající 8 čistý tón s nepatrným nádechem střídavé složky 

4 tón střídavého proudu se záznějem 9 zcela čistý tón 

5 tón zázněje se silnou modulací střídavým proudem  

 

 S - síla 
1 signál na hranici slyšitelnosti 

2 velmi slabý signál 
3 slabý signál 

4 přijatelný signál 
5 téměř dobrý signál 

6 dobrý signál 
7 středně silný signál 
8 silný signál 

9 mimořádně silný signál 

 

 R - čitelnost 
1 zcela nečitelné 

2 občas čitelné 
3 s obtížemi čitelné 

4 čitelné 
5 dokonale čitelné 

 

QAZ Místní bouřka - vypínám stanici QSA Jak silný je můj signál? Síla Vašeho signálu je 1 až 5 (nejsilnější) 
QCZ Narušujete pravidla radiového provozu QSB Má můj signál únik? Váš signál má únik 

QHL Poslouchám od horního konce pásma k dolnímu QSD Klíčuji správně? Klíčujete nepřesně 
QHM Poslouchám od horního konce pásma ke středu QSF Vysílejte na … kHz a vraťte se zpět na dosavadní kmitočet, nebude-li během 5 minut navázáno spojení 
QLH Poslouchám od dolního konce pásma k hornímu QSG Mám poslat skupinu … zpráv? Posílám skupinu … zpráv. 

QML Poslouchám od středu pásma k dolnímu konci QSH Neslyším Vás na … kHz 
QQQ Musím okamžitě přerušit spojení, vysvětlím později QSI Nemohl jsem Vás (nebo stanici …) přerušit 

QRA Jaké je jméno (volací znak Vaší) stanice ? Jméno (volací znak) mé stanice je … QSK Můžete pracovat provozem BK? Mohu pracovat BK provozem 
QRB Jaká je přibližná vzdálenost mezi námi ? Vzdálenost mezi námi je přibližně … km QSL Můžete mi písemně potvrdit příjem? Potvrdím Vám písemně příjem (pošlu Vám svůj staniční lístek) 

QRG Jaký je můj přesný kmitočet ? Váš kmitočet je … kHz QSM Mám opakovat poslední zprávu (… posledních zpráv)? Opakujte poslední zprávu (… posledních zpráv). 
QRH Mění se můj kmitočet? Váš kmitočet se mění („ujíždí“) QSN Poslouchal jsem Vás (nebo stanici …) na … kHz 

QRI Mění se můj tón? Váš tón se mění QSO Můžete navázat spojení? Mohu navázat spojení (oboustranné spojení) 
QRJ Přijímáte mě špatně? Nemohu Vás přijímat. Váš signál je velmi slabý QSP Můžete předat (zprostředkovat) předání Mohu předat zprávu … zprávu(y)… ? 

QRK Přijímáte mě dobře? Váš signál je 1-5 (dokonale čistý) QSQ Mám vysílat slova (skupiny) jen jednou? Vysílejte slova (skupiny) jen jednou 
QRL Jste zaměstnán (nemáte pro mne čas ?) Nemám pro Vás čas (pracuji s …) , prosím nerušte QST Sdělení všem radioamatérům 

QRM Jste rušen v poslechu ? Jsem rušen (stanicí …) QSU Mám vysílat (odpověď) na tomto kmitočtu? Vysílejte (odpovězte) na tomto kmitočtu 
QRN Máte potíže s atmosférickým rušením ? Příjem je znesnadněn atmosférickým rušením QSV Mám vysílat řadu „V“ pro naladění? Vyšlete řadu „V“ pro naladění 
QRO Mám zvýšit příkon? Zvyšte příkon! QSW Budete vysílat na kmitočtu … kHz? Budu vysílat na kmitočtu … kHz 

QRP Mám snížit příkon? Snižte příkon! QSX Budete poslouchat na kmitočtu … kHz? Poslouchám na kmitočtu … kHz 
QRQ Mám vysílat rychleji? Vysílejte rychleji! QSY Mám přeladit (na … kHz)? Přelaďte se na … kHz! 

QRS Mám vysílat pomaleji? Vysílejte pomaleji! QSZ Mám vysílat každé slovo (skupinu) dvakrát? Vysílejte každé slovo (skupinu) dvakrát 
QRT Mám přestat vysílat? Přestaňte vysílat! (Zakončuji vysílání) QTC Máte pro mne zprávu (telegram)? Mám pro Vás zprávu (telegram) 

QRU Chcete mi ještě něco sdělit? Nemám Vám už co říci QTH Jaké je Vaše stanoviště (bydliště)? Moje stanoviště (bydliště) je … 
QRV Jste připraven? Jsem připraven. Začněte! QTR Kolik je přesně hodin? Přesný čas je … 

QRW Mám sdělit stanici … že voláte na … kHz? Prosím oznamte stanici … , že ji volám na .. kHz! QTU Kdy bude Vaše stanice opět v provozu? Budu vysílat opět v … 
QRX Mám počkat až mne zavoláte? Čekejte … (minut, hodin). Zavolám Vás (časový údaj) QWN Dávejte pozor, odpovídá vám radiová stanice … 

QRY Kdy přijdu na řadu? Přijdete na řadu po … QXX Váš operátor není schopen zajistit normální korespondenci, žádám o jeho výměnu 
QRZ Volá mě někdo? Kdo mě volá ? Volá Vás … QYB Spěšně odpovězte na náš telegram čís. … 

  QZF Mám se naladit přesně na Váš kmitočet ? Nalaďte se přesně na můj kmitočet 

 

RST 


